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DIRECÇÃO-GERAL DAS ALFÂNDEGAS E DOS
IMPOSTOS ESPECIAIS SOBRE O CONSUMO
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DIRECÇÃO-GERAL DAS ALFÂNDEGAS E DOS
IMPOSTOS ESPECIAIS SOBRE O CONSUMO


RELATÓRIO DE DESCARGA / NOTIFICAÇÃO DO FIM DO REGIME / DECISÃO DE CONTROLO

(Ver instruções de preenchimento no fim do impresso)

1.
NRM:   
     
2.
Código da estância aduaneira de destino efectiva:   
     

3.
Destinatário Autorizado


Número da autorização:        
Código de localização autorizada:        

Relatório de descarga

4.
Número de fax:
     

5.
Diferenças na descarga

Sim    FORMCHECKBOX 

Não    FORMCHECKBOX 



6.
Dados gerais do movimento

N.º total de adições:        
N.º total de volumes:        
Peso bruto total:        

Identificação do meio de transporte:        
Nacionalidade::        

Selos  –   Número:        
Marcas:        

7.
Dados ao nível de cada adição

N.º da adição:        
Peso bruto:        
Peso líquido:        

Contentores:        

Posição pautal:        
Mercadorias sensíveis  –  Código:        
Quantidade:        

Designação genérica da(s) mercadoria(s):

     

Natureza dos volumes:        
Marcas e números:        
N.º de volumes / unidades:        

Documentos /

/ Certificados

apresentados
Tipo:        
Referência:        
Informação complementar:        

8.
N.º de folhas que constituem 
o relatório da descarga:

     
9.
Assinatura, nome da pessoa habilitada e data:

     

10.
Decisão de controlo
 FORMCHECKBOX 

Data:        
11.
Notificação do fim do regime
 FORMCHECKBOX 

Data:        

12.
Assinatura e nome do funcionário aduaneiro e data:
Página:      /   
     

1.A
NRM:   
     

7.A
Dados ao nível de cada adição

N.º da adição:        
Peso bruto:        
Peso líquido:        

Contentores:        

Posição pautal:        
Mercadorias sensíveis  –  Código:        
Quantidade:        

Designação genérica da(s) mercadoria(s):

     

Natureza dos volumes:        
Marcas e números:        
N.º de volumes / unidades:        

Documentos /

/ Certificados

apresentados
Tipo:        
Referência:        
Informação complementar:        

7.A
Dados ao nível de cada adição

N.º da adição:        
Peso bruto:        
Peso líquido:        

Contentores:        

Posição pautal:        
Mercadorias sensíveis  –  Código:        
Quantidade:        

Designação genérica da(s) mercadoria(s):

     

Natureza dos volumes:        
Marcas e números:        
N.º de volumes / unidades:        

Documentos /

/ Certificados

apresentados
Tipo:        
Referência:        
Informação complementar:        

8.A
N.º de página do
relatório da descarga:

   /   
9.A
Assinatura e nome da pessoa habilitada:

     

10.A
Decisão de controlo
 FORMCHECKBOX 


11.A
Notificação do fim do regime
 FORMCHECKBOX 



12.A
Assinatura e nome do funcionário aduaneiro:
Página:      /   
     

I. Apresentação do formulário

Sempre que, quer por razões técnicas, quer pelo facto de o movimento ser efectuado no Antigo Sistema de Trânsito (AST) as comunicações, entre o destinatário autorizado e a estância aduaneira de destino, não se possam efectuar através de tecnologias da informação e de redes informáticas, as mensagens “Relatório da Descarga” (PT044) e a “Notificação do Fim do Regime” (PT025) serão transmitidas em suporte papel utilizando-se para o efeito o modelo de formulário, do qual estas instruções fazem parte integrante, a seguir designado por “formulário”, disponibilizado na Internet, no site da DGAIEC (Direcção Geral das Alfândegas e dos Impostos Especiais sobre o Consumo) – http://www.dgaiec.min-financas.pt -.

Nestas situações este formulário será igualmente utilizado para notificar da decisão de controlo.

1. Constituição

O presente formulário subdivide-se em duas partes:

Parte I

Compreende os campos 1. a 9. do formulário propriamente dito e os campos 1.A. a 9.A. da “FOLHA DE CONTINUAÇÃO”, são os únicos campos que devem ser utilizados pelas pessoas habilitadas pelo destinatário autorizado a efectuar comunicações com a estância aduaneira de destino, sempre que seja necessário recorrer ao AST.

Parte II

Compreende os campos 10. a 12. do formulário propriamente dito e os campos 10.A a 12.A da “FOLHA DE CONTINUAÇÃO”, a sombreado, que se destinam exclusivamente a ser utilizados pela administração aduaneira.

2. Preenchimento e envio do formulário

Parte I

O formulário depois de devidamente preenchido deverá ser enviado por fax
 ou entregue em mão, pela pessoa habilitada pelo destinatário autorizado a efectuar comunicações em seu nome e por sua conta, à estância aduaneira de destino efectiva.

Só devem ser utilizados os campos 1. a 9. e 1.A a 9.A., se necessário.

Parte II

Esta parte constituída pelos campos 10 a 12., destinados a uso exclusivo da administração aduaneira, é preenchida, pelo(s) funcionário(s) interveniente(s), em dois momentos distintos:

· Sempre que for decidido o controlo do movimento;

e/ou 

· Para notificar o fim do regime;

3. Indicações relativas aos diferentes campos

PARTE I

CAMPO 1 - NRM

Indicar o Número de Referência do Movimento (NRM) completo ou o número de aceitação da declaração de trânsito.

CAMPO 2 - Estância aduaneira de destino efectiva

Identificar a estância aduaneira de destino efectiva, através da inscrição do respectivo código (por exemplo, se a estância de destino for Xabregas, indicar o código 560).
CAMPO 3 – Destinatário autorizado / número da autorização / Código de localização autorizada

Identificar:

· no primeiro subcampo, o número da autorização da simplificação “Estatuto de Destinatário Autorizado”, emitida pela Direcção de Serviços de Regulação Aduaneira (DSRA);

· no segundo subcampo, o código de localização autorizada, que consta da autorização referida no ponto anterior, atribuído ao local onde as mercadorias podem ser sujeitas a controlo, em momento anterior à concessão da autorização de saída do regime de trânsito.

CAMPO 4 – Número de fax
Indicar o número de fax a utilizar pela estância aduaneira de destino, para enviar a comunicação da decisão de controlo e/ou a notificação do fim do regime.

CAMPO 5 – Diferenças na descarga

Indicar se foram constatadas ou não diferenças na descarga.

Caso seja indicado que não foram constatadas diferenças na descarga, só devem ser preenchidos  os campos 8. e 9. deste formulário e não deve ser utilizada nenhuma “FOLHA DE CONTINUAÇÃO”.

Se for indicado que existem diferenças na descarga, deve ser enviada conjuntamente com o formulário uma cópia do documento que acompanhou a(s) mercadoria(s).

CAMPO 6 - Dados gerais do movimento

Indicar nos campos respectivos os dados constatados na descarga sempre que sejam constatadas discrepâncias, e estas respeitem ao número total de adições, volumes ou peso bruto e ainda à identificação à partida do meio de transporte e respectiva nacionalidade, bem como ao número de selos e marcas dos selos.

CAMPO 7 – Dados ao nível de cada adição

Neste campo devem ser indicados os dados constatados na descarga, diferentes dos que constam da declaração ao nível da respectiva adição. Isto é, se pretender comunicar dados constatados na descarga, referentes apenas a uma adição, basta utilizar a primeira folha do presente formulário.

É obrigatório preencher o campo “N.º da adição”, identificando expressamente a adição cujos dados constatados no resultado do controlo são diferentes dos declarados e devem ser comunicados à estância aduaneira de destino.

A este nível, só devem ser transmitidos os dados da adição em que foram constatadas diferenças na descarga, relativamente ao declarado. Quando, por exemplo, as diferenças constatadas ocorrerem ao nível dos “Volumes” e incidirem apenas sobre “marcas e números” basta preencher este campo.

Este campo não deve ser preenchido quando existirem listas de carga. Neste caso, as discrepâncias são anotadas naquelas listas e enviadas conjuntamente com o formulário.

CAMPO 8

Indicar expressamente o número de folhas que constituem o relatório da descarga.

CAMPO 9

Do relatório da descarga devem constar a assinatura e o nome de uma das pessoas que o destinatário autorizado habilitou a efectuar comunicações com a estância aduaneira de destino, no âmbito desta simplificação e a respectiva data.

II. Folha de continuação

CAMPO 1.A - NRM

Indicar o Número de Referência do Movimento (NRM) completo ou o número de aceitação da declaração de trânsito Este número deve ser repetido em todas as folhas de continuação utilizadas.

CAMPO 7.A – Dados ao nível de cada adição

Sempre que as diferenças constatadas ocorram em duas ou mais adições deverão ser preenchidas tantas “FOLHAS DE CONTINUAÇÃO” quantas as necessárias, tendo em conta que as regras de preenchimento de cada campo 7.A são iguais às referidas para o campo 7.

CAMPO 8.A

Indicar o número da página e o total de folhas.

Se, por exemplo, o relatório da descarga for constituído por três folhas (o formulário propriamente dito e duas “FOLHAS DE CONTINUAÇÃO”) deverá ser indicado na primeira folha de continuação 2/3 e na segunda 3/3.

CAMPO 9.A

Do relatório da descarga devem constar a assinatura e o nome de uma das pessoas que o destinatário autorizado habilitou a efectuar comunicações com a estância aduaneira de destino, no âmbito desta simplificação.

Parte II

CAMPO 10 – Decisão de controlo
Sempre que o funcionário da estância aduaneira de destino decidir controlar o movimento, na sequência da recepção de um relatório da descarga onde constem diferenças na descarga, deverá comunicar essa decisão ao destinatário autorizado.

Para esse efeito deve proceder da seguinte forma:

· assinalar no subcampo 10. essa decisão e inscrever a respectiva data,

· enviar de imediato o formulário.

CAMPO 11 - Notificação do fim do regime
Quando a estância aduaneira de destino estiver em condições para notificar o fim do regime ao destinatário autorizado, o funcionário aduaneiro interveniente deve proceder da seguinte forma:

· assinalar no subcampo 11. a notificação do fim do regime e inscrever a respectiva data,

· enviar de imediato o formulário.

CAMPO 12
Assinatura e nome do funcionário que efectua a comunicação e data.

O funcionário em apreço também é responsável pela inscrição do número de página e do número total de páginas, que deve ser conforme com o constante do campo 8.

CAMPO 10A - Decisão de controlo
Devem ser seguidas as regras definidas para o campo 11.

CAMPO 11A - Notificação do fim do regime
Devem ser seguidas as regras definidas para o campo 11.

CAMPO 12A

Assinatura e nome do funcionário que efectua a comunicação.

O funcionário em apreço também é responsável pela inscrição do número de página e do número total de páginas.

NOTA: Se após a recepção na estância aduaneira de destino do relatório da descarga (PT044), as comunicações através das tecnologias da informação e de redes informáticas não puderem ser asseguradas, a notificação do fim do regime (PT025) , deve ser efectuada pelo funcionário aduaneiro interveniente, que para o efeito deverá proceder da seguinte forma:

· utilizar o presente formulário para estabelecer as comunicações necessárias com o destinatário autorizado,

· utilizar apenas o formulário propriamente dito, isto é não deve nunca utilizar qualquer “FOLHA DE CONTINUAÇÃO”,

· para além de preencher os campos 10. a 12. (campos sombreados para uso exclusivo da administração aduaneira), consoante os casos, deve ainda preencher os campos 1., 2. e 3.

Nesta situação e caso seja decidido um controlo, deve igualmente ser comunicada essa decisão, nos moldes acima descritos.


























































































� 	Os números de fax das diferentes estâncias aduaneiras a utilizar para este efeito constam da circular n.º 79/2003, série II. Nas estâncias que não constam da listagem da referida circular deve ser utilizado o número de fax geral dessa estância aduaneira.





Mod.  11.3010

Mod.  21.3010
Folha de continuação
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